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1  À  propos  de  ce  guide  de  l'utilisateur

Important :  pour  obtenir  des  informations  importantes  sur  l'utilisation  en  toute  sécurité  de  votre  appareil  et  
de  la  batterie,  lisez  les  informations  «  Pour  votre  sécurité  »  et  «  Sécurité  du  produit  »  dans  le  guide  de  
l'utilisateur  imprimé  ou  sur  www.nokia.com/support  avant  de  mettre  l'appareil  en  service.  Pour  savoir  comment  démarrer  
avec  votre  nouvel  appareil,  lisez  le  guide  de  l'utilisateur  imprimé.
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Ce  guide  de  l'utilisateur  s'applique  aux  modèles  suivants :  TA-1469,  TA-1474,  TA-1480,  TA-1478,  TA  1491.

9.  Appareil  photo

14.  Touches  de  volume

5

Ton  téléphone

8.  Touche  Marche/Arrêt 16.  Connecteur  du  socle  de  charge

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

11.  Micro

2.  Touche  de  raccourci 10.  Flasher

1.  Touche  d'appel

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

4.  Touche  de  défilement

13.  Connecteur  du  casque

3.  Touche  de  sélection  gauche

12.  Connecteur  USB

7.  Touche  Retour

6.  Touche  de  sélection  droite

15.  Touche  d'appel  SOS

5.  Écouteur

2  Commencez

CLÉS  ET  PIÈCES
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Certains  des  accessoires  mentionnés  dans  ce  guide  de  l'utilisateur,  tels  que  le  chargeur,  le  casque  ou  le  câble  de  données,  peuvent  être  

vendus  séparément.

Nano  SIM

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Ne  vous  connectez  pas  à  des  produits  qui  créent  un  signal  de  sortie,  car  cela  pourrait  endommager  l'appareil.  Ne  connectez  aucune  

source  de  tension  au  connecteur  audio.  Si  vous  connectez  un  appareil  externe  ou  un  casque,  autre  que  ceux  approuvés  pour  une  

utilisation  avec  cet  appareil,  au  connecteur  audio,  faites  particulièrement  attention  aux  niveaux  de  volume.  Certaines  parties  de  l'appareil  

sont  magnétiques.  Les  matériaux  métalliques  peuvent  être  attirés  par  l'appareil.  Ne  placez  pas  de  cartes  de  crédit  ou  d'autres  supports  de  

stockage  magnétiques  à  proximité  de  l'appareil,  car  les  informations  qui  y  sont  stockées  pourraient  être  effacées.

6

Important :  cet  appareil  est  conçu  pour  être  utilisé  uniquement  avec  une  carte  nano-SIM  (voir  figure).  L'utilisation  de  cartes  SIM  

incompatibles  peut  endommager  la  carte  ou  l'appareil  et  corrompre  les  données  stockées  sur  la  carte.

Notez  cependant  que  vous  devez  vous  souvenir  du  code,  car  HMD  Global  n'est  pas  en  mesure  de  l'ouvrir  ou  de  le  
contourner.

Remarque :  Éteignez  l'appareil  et  débranchez  le  chargeur  et  tout  autre  appareil  avant  de  retirer  les  capots.  Évitez  de  toucher  les  
composants  électroniques  lors  du  changement  des  couvercles.  Rangez  et  utilisez  toujours  l'appareil  avec  tous  les  couvercles  
attachés.

Remarque :  Vous  pouvez  configurer  le  téléphone  pour  demander  un  code  de  sécurité  afin  de  protéger  votre  vie  privée  et  vos  
données  personnelles.  Sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >  Sécurité  >  Verrou  clavier  >  Code  de  sécurité  et  saisissez  un  code.

CONFIGURER  ET  ALLUMER  VOTRE  TÉLÉPHONE
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1.  Placez  votre  ongle  dans  la  petite  fente  en  haut  du  téléphone,  soulevez  et  retirez  le  couvercle.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Ouvrez  le  capot  arrière

Faites  glisser  la  carte  SIM  dans  la  fente  pour  carte  SIM  avec  la  zone  de  contact  vers  le  bas.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

Insérez  la  carte  SIM

2.  Si  la  batterie  est  dans  le  téléphone,  retirez-la.

7
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Si  vous  avez  un  téléphone  double  SIM,  glissez  votre  carte  SIM  dans  l'emplacement  SIM1  et  la  seconde  SIM  dans  l'emplacement  SIM2.  

Les  deux  cartes  SIM  sont  disponibles  en  même  temps  lorsque  l'appareil  n'est  pas  utilisé,  mais  lorsqu'une  carte  SIM  est  active,  par  exemple  

pour  passer  un  appel,  l'autre  peut  être  indisponible.

8

3.  Fermez  le  support  et  faites-le  glisser  vers  le  haut  pour  le  

verrouiller  en  place.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Insérez  la  deuxième  carte  SIM

1.  Faites  glisser  le  support  de  la  carte  mémoire  vers  le  bas  et  

ouvrez-le.

5.  Remettez  le  couvercle  arrière.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

Insérez  la  carte  mémoire

4.  Remettez  la  batterie  en  place.2.  Placez  la  carte  mémoire  dans  la  fente.

Astuce :  Pour  savoir  si  votre  téléphone  peut  utiliser  2  cartes  SIM,  consultez  l'étiquette  sur  la  boîte  de  vente.  S'il  y  
a  2  codes  IMEI  sur  l'étiquette,  vous  avez  un  téléphone  double  SIM.
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Astuce :  Vous  pouvez  utiliser  le  chargement  USB  lorsqu'une  prise  murale  n'est  pas  disponible.  L'efficacité  de  
la  puissance  de  charge  USB  varie  considérablement,  et  le  démarrage  de  la  charge  et  le  démarrage  de  l'appareil  
peuvent  prendre  beaucoup  de  temps.

Conseil :  utilisez  une  carte  mémoire  microSD  rapide  jusqu'à  32  Go  d'un  fabricant  bien  connu.

CHARGEZ  VOTRE  TÉLÉPHONE

CLAVIER

•  Pour  voir  les  applications  et  les  fonctionnalités  de  votre  téléphone,  sur  l'écran  d'accueil,  sélectionnez  Menu .

Verrouiller  le  clavier

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Appuyez  longuement  sur  .

Utiliser  les  touches  du  téléphone

* .

•  Pour  revenir  à  l'écran  d'accueil,  appuyez  sur  la  touche  de  fin.

Charger  la  batterie

Votre  batterie  a  été  partiellement  chargée  en  usine,  mais  vous  devrez  peut-être  la  recharger  avant  de  pouvoir  utiliser  votre  téléphone.

•  Pour  accéder  à  une  application  ou  une  fonctionnalité,  appuyez  sur  la  touche  de  défilement  vers  le  haut,  le  bas,  la  gauche  ou  la  droite.  Pour  ouvrir  l'application  ou  la  

fonctionnalité,  appuyez  sur  la  touche  de  défilement.

9
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2.  Connectez  le  chargeur  au  téléphone.  Une  fois  terminé,  débranchez  le  chargeur  du  téléphone,  puis  de  la  prise  murale.

touches  de  volume.

•  Pour  modifier  le  volume  de  votre  téléphone  pendant  un  appel  ou  lorsque  vous  écoutez  la  radio,  appuyez  sur  la

1.  Branchez  le  chargeur  sur  une  prise  murale.

Allumez  votre  téléphone

Pour  verrouiller  les  clés,  fermez  le  rabat.  Pour  déverrouiller  les  touches,  appuyez  sur  la  touche  de  défilement  et  sélectionnez  Déverrouiller  >

Si  la  batterie  est  complètement  déchargée,  plusieurs  minutes  peuvent  s'écouler  avant  que  l'indicateur  de  charge  ne  s'affiche.
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Pour  supprimer  un  caractère,  sélectionnez  .

Appuyez  plusieurs  fois  sur  une  touche  jusqu'à  ce  que  la  lettre  s'affiche.

Pour  saisir  un  numéro,  maintenez  enfoncée  une  touche  numérique.

Pour  passer  d'une  casse  à  l'autre,  appuyez  plusieurs  fois  sur  #.

Ecrire  avec  le  clavier

dix

Pour  saisir  un  caractère  spécial  ou  un  signe  de  ponctuation,  appuyez  sur  la  touche  astérisque.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip
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Pour  saisir  un  espace,  appuyez  sur  la  touche  0.
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3  Appels,  contacts  et  messages

APPELS

CONTACTS

2.  Faites  défiler  jusqu'au  numéro  que  vous  souhaitez  enregistrer,  sélectionnez    >  Ajouter  aux  contacts  

est  un  nouveau  contact  ou  un  contact  existant.

3.  Sélectionnez  l'emplacement  où  vous  souhaitez  enregistrer  le  contact.

Découvrez  comment  passer  un  appel  avec  votre  nouveau  téléphone.

Ajouter  un  contact

Appels  reçus

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

deux  fois.

2.  Sélectionnez  où  enregistrer  le  contact.

,

*

,

3.  Écrivez  le  nom  et  saisissez  le  numéro.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

Enregistrer  un  contact  du  journal  des  appels

et  sélectionnez  si  cela

3.  Pour  mettre  fin  à  l'appel,  appuyez  sur  .

Appuyez  sur  .

Passer  un  coup  de  téléphone

Appels  composés

4.  Ajoutez  le  nom  du  contact,  vérifiez  que  le  numéro  de  téléphone  est  correct  et  sélectionnez  Enregistrer .

1.  Tapez  le  numéro  de  téléphone.  Pour  saisir  le  caractère  +,  utilisé  pour  les  appels  internationaux,  appuyez  sur

1.  Sélectionnez  Menu  >  Contacts  >    >  Ajouter  un  nouveau  contact .

ou

11

2.  Appuyez  sur  .  Si  vous  y  êtes  invité,  sélectionnez  la  carte  SIM  à  utiliser.

4.  Sélectionnez  Enregistrer .

,

Répondre  à  un  appel

1.  Sélectionnez  Menu  >  Historique  des  appels  et  faites  défiler  vers  la  gauche  
jusqu'à  Appels  manqués  Appels  rejetés ,  selon  l'endroit  où  vous  souhaitez  enregistrer  le  contact.

,
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ENVOYER  DES  MESSAGES

2.  Faites  défiler  jusqu'au  contact  que  vous  souhaitez  appeler.

3.  Faites  défiler  vers  le  bas  et  rédigez  votre  message.

1.  Sélectionnez  Menu  >  Contacts .

,

Si  vous  y  êtes  invité,  sélectionnez  la  carte  SIM  à  utiliser.

3.  Appuyez  sur  la  touche  d'appel.

4.  Sélectionnez  Envoyer .

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

1.  Sélectionnez  Menu  >  Messagerie  >  +  Nouveau  message .

12

Rédiger  et  envoyer  des  messages

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Vous  pouvez  appeler  un  contact  directement  depuis  la  liste  des  contacts.

liste.
et  sélectionnez  un  destinataire  parmi  vos  contacts

Appeler  un  contact

2.  Saisissez  un  numéro  de  téléphone  ou  sélectionnez    >  Contacts
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CHANGER  LES  TONALITÉS

CHANGEZ  L'APPARENCE  DE  VOTRE  ÉCRAN  D'ACCUEIL

ACCESSIBILITÉ

1.  Sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >  Personnalisation  >  Sons .

Pour  sélectionner  la  façon  dont  le  menu  des  applications  s'affiche  à  l'écran,  sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >  Système  >  
Affichage  du  menu  principal  et  sélectionnez  3x3  pour  voir  9  applications  dans  le  menu  en  même  temps  ou  1x1  pour  voir  1  

application  à  la  fois.  Si  vous  sélectionnez  1x1

1.  Ajoutez  vos  informations  personnelles :  sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >  Appareil  >  Informations  ICE  >  
Informations  de  base  et  Informations  importantes .

3.  Avant  de  pouvoir  passer  des  appels  SOS,  vous  devez  les  activer.  Sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >

Définir  de  nouveaux  tons

Changer  la  vue  du  menu

Les  contacts  SOS  >  ICE  

ne  peuvent  pas  utiliser  les  numéros  d'appel  d'urgence  officiels  comme  contacts  ICE.
,

Appareil  >  SOS  >  Paramètres  SOS,

faites  défiler  vers  le  haut  ou  vers  le  bas  pour  vous  déplacer  entre  les  applications.

2.  Faites  défiler  jusqu'à  la  tonalité  souhaitée  et  sélectionnez  OK .

et  activer  l'appel  SOS.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

Vous  pouvez  modifier  l'arrière-plan  de  votre  écran  d'accueil.

Pour  pouvoir  passer  des  appels  SOS,  vous  devez  ajouter  vos  détails  ICE  (en  cas  d'urgence).

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés. 13

Choisissez  un  nouveau  fond  d'écran

Ajoutez  vos  détails  ICE

2.  Sélectionnez  le  fond  d'écran  souhaité.

2.  Sélectionnez  les  contacts  auxquels  l'appel  SOS  est  passé :  sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >  Appareil  >  et  sélectionnez  
les  contacts  ICE  dans  votre  liste  de  contacts.  Notez  que  vous

1.  Sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >  Personnalisation  >  Fond  d'écran  de  verrouillage  >  Fonds  d'écran .

,

4  Personnalisez  votre  téléphone
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Maintenez  enfoncée  la  touche  d'appel  SOS  pendant  quelques  secondes.  Le  téléphone  appelle  votre  premier  contact  ICE.  Si  le  contact  

ne  répond  pas  dans  les  25  secondes,  le  téléphone  appelle  le  contact  suivant  et  continue  d'appeler  vos  contacts  jusqu'à  ce  que  l'un  d'eux  

réponde  à  l'appel  ou  que  vous  appuyiez  sur  .  Remarque :  Lorsque  l'appel  SOS  est  pris,  le  téléphone  passe  en  mode  mains  libres.  Ne  

tenez  pas  le  téléphone  près  de  votre  oreille,  car  le  volume  peut  être  très  fort.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Passer  un  appel  SOS
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5  Caméra

PHOTOS  ET  VIDÉOS

3.  Pour  arrêter  l'enregistrement,  sélectionnez  .

Pour  voir  la  photo  que  vous  venez  de  prendre,  sur  l'écran  d'accueil,  sélectionnez  Menu  >  Galerie .

Prendre  une  photo

Pour  voir  la  vidéo  que  vous  venez  d'enregistrer,  sur  l'écran  d'accueil,  sélectionnez  Menu  >  Vidéo .

Enregistrer  une  vidéo

1.  Sélectionnez  Menu  >  Appareil  photo .

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

1.  Pour  allumer  la  caméra  vidéo,  sélectionnez  Menu  >  Appareil  photo  et  faites  défiler  jusqu'à  .

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

2.  Pour  effectuer  un  zoom  avant  ou  arrière,  faites  défiler  vers  le  haut  ou  vers  le  bas.
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2.  Pour  démarrer  l'enregistrement,  appuyez  sur  la  touche  de  défilement.

3.  Pour  prendre  une  photo,  appuyez  sur  la  touche  de  défilement.
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6Bluetooth

CONNEXIONS  BLUETOOTH®

4.  Faites  défiler  jusqu'à  l'appareil  trouvé  et  sélectionnez  Jumeler .

Activer  le  Bluetooth

Si  demandé,  confirmez  le  mot  de  passe.

1.  Sélectionnez  Menu  >  Paramètres  >  Connectivité  >  Bluetooth .

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

2.  Activez  Bluetooth.
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3.  Sélectionnez  Appareils  trouvés  >  Ajouter  un  nouvel  appareil .
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7  Horloge,  calendrier  et  calculatrice

RÉVEIL

CALENDRIER

CALCULATRICE

1.  Sélectionnez  Menu  >  Réveil .

3.  Entrez  les  détails  de  l'événement  et  sélectionnez  Enregistrer .
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Mettre  une  alarme

2.  Faites  défiler  jusqu'à  une  date  et  sélectionnez  Options  >  Ajouter  un  nouveau  programme .

Sélectionnez    pour  vider  les  champs  numériques.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Utilisez  la  calculatrice

3.  Utilisez  les  touches  numériques  pour  régler  l'heure.

2.  Sélectionnez  +Nouvelle  alarme .

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

5.  Sélectionnez  Enregistrer .

2.  Entrez  le  premier  facteur  de  votre  calcul,  utilisez  la  touche  de  défilement  pour  sélectionner  l'opération,  et

4.  Définissez  les  détails  de  l'alarme,  si  nécessaire.

1.  Sélectionnez  Menu  >  Calculatrice .

1.  Sélectionnez  Menu  >  Calendrier .

Ajouter  un  événement  de  calendrier

3.  Appuyez  sur  la  touche  de  défilement  pour  obtenir  le  résultat  du  calcul.

entrez  le  deuxième  facteur.
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8  Videz  votre  téléphone

RÉTABLIR  LES  PARAMÈTRES  D'USINE

Si  vous  vous  débarrassez  de  votre  téléphone,  notez  que  vous  êtes  responsable  de  la  suppression  de  tout  contenu  privé.

Pour  réinitialiser  votre  téléphone  à  ses  paramètres  d'origine  et  supprimer  toutes  vos  données,  sur  l'écran  d'accueil,  saisissez  *#7370#.  Si  on  vous  

le  demande,  entrez  votre  code  de  sécurité.

Vous  pouvez  restaurer  les  paramètres  d'usine  d'origine,  mais  attention,  car  cette  réinitialisation  supprime  toutes  les  données  que  vous  avez  

enregistrées  dans  la  mémoire  du  téléphone  et  toutes  vos  personnalisations.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip
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Réinitialisez  votre  téléphone
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9  Informations  sur  le  produit  et  la  sécurité

POUR  VOTRE  SÉCURITÉ

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

Tous  les  appareils  sans  fil  peuvent  être  sensibles  aux  interférences,  ce  qui  peut  affecter  les  performances.

Éteignez  l'appareil  lorsque  l'utilisation  d'un  appareil  mobile  n'est  pas  autorisée  ou  lorsqu'il  peut  provoquer  des  interférences  ou  un  danger,  

par  exemple,  dans  les  avions,  les  hôpitaux  ou  à  proximité  d'équipements  médicaux,  de  carburant,  de  produits  chimiques  ou  de  zones  de  

dynamitage.  Respectez  toutes  les  instructions  dans  les  zones  réglementées.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

LA  SÉCURITÉ  ROUTIÈRE  AVANT  TOUT

19

Respectez  toutes  les  lois  locales.  Gardez  toujours  les  mains  libres  pour  faire  fonctionner  le  véhicule  pendant  la  conduite.  Votre  première  

considération  pendant  la  conduite  devrait  être  la  sécurité  routière.

Lisez  ces  directives  simples.  Ne  pas  les  suivre  peut  être  dangereux  ou  aller  à  l'encontre  des  lois  et  réglementations  locales.  Pour  plus  

d'informations,  lisez  le  guide  d'utilisation  complet.

INGÉRENCE

ARRÊT  DANS  LES  ZONES  RESTREINTES
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GARDEZ  VOTRE  APPAREIL  AU  SEC

SERVICE  AUTORISÉ

Si  votre  appareil  est  résistant  à  l'eau,  consultez  son  indice  de  protection  IP  dans  les  spécifications  techniques  de  l'appareil  pour  des  

conseils  plus  détaillés.

Seul  le  personnel  autorisé  peut  installer  ou  réparer  ce  produit.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

BATTERIES,  CHARGEURS  ET  AUTRES  ACCESSOIRES
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Utilisez  uniquement  des  batteries,  des  chargeurs  et  d'autres  accessoires  approuvés  par  HMD  Global  Oy  pour  une  utilisation  avec  cet  

appareil.  Ne  connectez  pas  de  produits  incompatibles.
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APPELS  D'URGENCE

Important :  Les  connexions  dans  toutes  les  conditions  ne  peuvent  pas  être  garanties.  Ne  comptez  jamais  uniquement  
sur  un  téléphone  sans  fil  pour  les  communications  essentielles  comme  les  urgences  médicales.

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

•  Allumez  le  téléphone.

Cet  appareil  est  conforme  aux  directives  d'exposition  RF  lorsqu'il  est  utilisé  dans  la  position  d'utilisation  normale  contre  l'oreille  ou  lorsqu'il  

est  placé  à  au  moins  1,5  cm  (5/8  pouce)  du  corps.  Les  valeurs  SAR  maximales  spécifiques  se  trouvent  dans  la  section  Informations  de  
certification  (SAR)  de  ce  guide  de  l'utilisateur.  Pour  plus  d'informations,  consultez  la  section  Informations  de  certification  (SAR)  de  ce  

guide  de  l'utilisateur  ou  rendez-vous  sur  www.sar-tick.com.

PROTÉGEZ  VOTRE  AUDITION

•  Si  l'écran  et  les  touches  du  téléphone  sont  verrouillés,  déverrouillez-les.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés. 21

Pour  éviter  d'éventuels  dommages  auditifs,  n'écoutez  pas  à  des  niveaux  de  volume  élevés  pendant  de  longues  périodes.

•  Déplacez-vous  vers  un  endroit  où  la  puissance  du  signal  est  adéquate.

Faites  preuve  de  prudence  lorsque  vous  tenez  votre  appareil  près  de  votre  oreille  lorsque  le  haut-parleur  est  utilisé.

1.  Appuyez  plusieurs  fois  sur  la  touche  de  fin  jusqu'à  ce  que  l'écran  d'accueil  s'affiche.

Avant  de  passer  l'appel :

DAS
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PRENEZ  SOIN  DE  VOTRE  APPAREIL

Manipulez  votre  appareil,  la  batterie,  le  chargeur  et  les  accessoires  avec  précaution.  Les  suggestions  suivantes  vous  aident  à  garder  votre  appareil  

opérationnel.

4.  Donnez  les  informations  nécessaires  aussi  précisément  que  possible.  Ne  mettez  pas  fin  à  l'appel  avant  d'en  avoir  reçu  l'autorisation

•  Ne  peignez  pas  l'appareil.  La  peinture  peut  empêcher  le  bon  

fonctionnement.

•  Ne  stockez  pas  l'appareil  à  des  températures  

froides.  Lorsque  l'appareil  atteint  sa  température  normale,  de  

l'humidité  peut  se  former  à  l'intérieur  de  l'appareil  et  l'endommager.

3.  Appuyez  sur  la  touche  d'appel.

•  Ne  stockez  pas  l'appareil  à  des  températures  

élevées.  Des  températures  élevées  peuvent  endommager  

l'appareil  ou  la  batterie.

•  N'utilisez  pas  et  ne  rangez  pas  l'appareil  dans  des  endroits  

poussiéreux  ou  sales.
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•  Des  modifications  non  autorisées  peuvent  endommager  l'appareil  

et  enfreindre  les  réglementations  régissant  les  

appareils  radio.

Pendant  un  fonctionnement  prolongé,  l'appareil  peut  sembler  chaud.  Dans  la  plupart  des  cas,  c'est  normal.  Pour  éviter  de  trop  chauffer,  l'appareil  

peut  automatiquement  ralentir,  fermer  les  applications,  éteindre  la  charge  et,  si  nécessaire,  s'éteindre.  Si  l'appareil  ne  fonctionne  pas  correctement,  

apportez-le  au  centre  de  service  agréé  le  plus  proche.

Vous  devrez  peut-être  également  effectuer  les  opérations  suivantes :

faire  cela.

•  Maintenez  l'appareil  au  sec.  Les  précipitations,  l'humidité  

et  tous  les  types  de  liquides  ou  d'humidité  peuvent  
contenir  des  minéraux  qui  corrodent  les  circuits  

électroniques.

•  Pour  protéger  vos  données  importantes,  stockez-les  dans  au  

moins  deux  emplacements  distincts,  tels  que  votre  appareil,  votre  

carte  mémoire  ou  votre  ordinateur,  ou  notez  les  informations  

importantes.
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•  Si  votre  téléphone  vous  demande  un  code  PIN,  saisissez  le  numéro  d'urgence  officiel  de  votre  téléphone  actuel.

•  Utilisez  uniquement  un  chiffon  doux,  propre  et  sec  pour  nettoyer  
la  surface  de  l'appareil.

•  N'ouvrez  pas  l'appareil  autrement  que  comme  indiqué  dans  

le  guide  de  l'utilisateur.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

•  Insérez  une  carte  SIM  dans  le  téléphone.

•  Ne  faites  pas  tomber,  ne  cognez  pas  et  ne  secouez  pas  l'appareil  ou  

la  batterie.  Une  manipulation  brutale  peut  le  casser.

varient  selon  le  lieu.

•  Désactivez  les  restrictions  d'appel  sur  votre  téléphone,  telles  que  l'interdiction  d'appel,  la  numérotation  fixe  ou  les  appels  fermés.

groupe  d'utilisateurs.

•  Maintenez  l'appareil  éloigné  des  aimants  ou  des  champs  

magnétiques.

2.  Tapez  le  numéro  d'urgence  officiel  de  votre  emplacement  actuel.  Numéros  d'appel  d'urgence

position  et  appuyez  sur  la  touche  d'appel.
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SYMBOLE  DE  POUBELLE  À  ROULETTES  BARRÉ

RECYCLER

INFORMATIONS  SUR  LA  BATTERIE  ET  LE  CHARGEUR

Déposez  toujours  vos  produits  électroniques,  batteries  et  matériaux  d'emballage  usagés  dans  des  points  de  collecte  dédiés.  De  cette  

façon,  vous  contribuez  à  prévenir  l'élimination  incontrôlée  des  déchets  et  à  promouvoir  le  recyclage  des  matériaux.  Les  produits  

électriques  et  électroniques  contiennent  de  nombreux  matériaux  précieux,  notamment  des  métaux  (tels  que  le  cuivre,  l'aluminium,  

l'acier  et  le  magnésium)  et  des  métaux  précieux  (tels  que  l'or,  l'argent  et  le  palladium).  Tous  les  matériaux  de  l'appareil  peuvent  être  

valorisés  sous  forme  de  matériaux  et  d'énergie.

Informations  sur  la  batterie  et  le  chargeur

Lorsque  les  temps  de  conversation  et  de  veille  sont  sensiblement  plus  courts  que  la  normale,  remplacez  la  batterie.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Pour  vérifier  si  votre  téléphone  est  équipé  d'une  batterie  amovible  ou  non  amovible,  consultez  le  guide  de  démarrage.

Symbole  de  poubelle  à  roulettes  barré

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

Appareils  avec  batterie  amovible  N'utilisez  votre  appareil  qu'avec  une  batterie  rechargeable  d'origine.
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Le  symbole  de  poubelle  à  roulettes  barrée  sur  votre  produit,  batterie,  documentation  ou  emballage  vous  rappelle  que  tous  les  produits  

électriques  et  électroniques  et  les  batteries  doivent  faire  l'objet  d'une  collecte  séparée  à  la  fin  de  leur  durée  de  vie.  Ne  jetez  pas  

ces  produits  avec  les  déchets  municipaux  non  triés :  apportez-les  au  recyclage.  Pour  plus  d'informations  sur  le  point  de  recyclage  

le  plus  proche,  consultez  votre  autorité  locale  de  gestion  des  déchets.

La  batterie  peut  être  chargée  et  déchargée  des  centaines  de  fois,  mais  elle  finira  par  s'user.
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Une  fois  la  charge  de  votre  appareil  terminée,  débranchez  le  chargeur  de  l'appareil  et  de  la  prise  électrique.  Veuillez  noter  que  la  charge  

continue  ne  doit  pas  dépasser  12  heures.  Si  elle  n'est  pas  utilisée,  une  batterie  complètement  chargée  perdra  sa  charge  avec  le  temps.

•  Éteignez  toujours  l'appareil  et  débranchez  le  chargeur  avant  de  retirer  la  batterie.

Informations  sur  la  sécurité  de  la  batterie  et  du  chargeur

De  plus,  ce  qui  suit  s'applique  si  votre  appareil  dispose  d'une  batterie  amovible :

la  batterie.  Cela  pourrait  endommager  la  batterie  ou  l'autre  objet.

Respectez  les  réglementations  locales.  Recyclez  si  possible.  Ne  pas  jeter  avec  les  ordures  ménagères.

Les  températures  extrêmes  réduisent  la  capacité  et  la  durée  de  vie  de  la  batterie.  Gardez  toujours  la  batterie  entre  15°C  et  25°C  

(59°F  et  77°F)  pour  des  performances  optimales.  Un  appareil  avec  une  batterie  chaude  ou  froide  peut  ne  pas  fonctionner  

temporairement.  Notez  que  la  batterie  peut  se  décharger  rapidement  par  temps  froid  et  perdre  suffisamment  d'énergie  pour  éteindre  le  

téléphone  en  quelques  minutes.  Lorsque  vous  êtes  à  l'extérieur  par  temps  froid,  gardez  votre  téléphone  au  chaud.

•  Un  court-circuit  accidentel  peut  se  produire  lorsqu'un  objet  métallique  touche  les  bandes  métalliques

Guide  de  l'utilisateur  du  Nokia  2660  Flip

Ne  pas  démonter,  couper,  écraser,  plier,  percer  ou  endommager  la  batterie  de  quelque  manière  que  ce  soit.
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N'exposez  pas  la  batterie  à  une  pression  d'air  extrêmement  basse  ou  ne  la  laissez  pas  à  une  température  extrêmement  

élevée,  par  exemple  jetez-la  dans  un  feu,  car  cela  pourrait  faire  exploser  la  batterie  ou  faire  fuir  un  liquide  ou  un  gaz  inflammable.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

Chargez  votre  appareil  avec  un  chargeur  compatible.  Le  type  de  prise  du  chargeur  peut  varier.  Le  temps  de  charge  peut  varier  en  fonction  

de  la  capacité  de  l'appareil.

Pour  débrancher  un  chargeur  ou  un  accessoire,  tenez  et  tirez  sur  la  prise,  pas  sur  le  cordon.

N'utilisez  la  batterie  et  le  chargeur  qu'aux  fins  pour  lesquelles  ils  ont  été  conçus.  Une  utilisation  inappropriée  ou  l'utilisation  de  

batteries  ou  de  chargeurs  non  approuvés  ou  incompatibles  peut  présenter  un  risque  d'incendie,  d'explosion  ou  d'autres  dangers,  et  peut  

annuler  toute  approbation  ou  garantie.  Si  vous  pensez  que  la  batterie  ou  le  chargeur  est  endommagé,  apportez-le  à  un  centre  de  

service  ou  à  votre  revendeur  de  téléphones  avant  de  continuer  à  l'utiliser.  N'utilisez  jamais  une  batterie  ou  un  chargeur  endommagé.  

N'utilisez  le  chargeur  qu'à  l'intérieur.  Ne  chargez  pas  votre  appareil  pendant  un  orage.  Lorsque  le  chargeur  n'est  pas  inclus  dans  le  pack  

de  vente,  chargez  votre  appareil  à  l'aide  du  câble  de  données  (inclus)  et  d'un  adaptateur  secteur  USB  (peut  être  vendu  séparément).  

Vous  pouvez  charger  votre  appareil  avec  des  câbles  et  des  adaptateurs  d'alimentation  tiers  conformes  à  la  norme  USB  2.0  ou  

ultérieure  et  aux  réglementations  nationales  applicables  et  aux  normes  de  sécurité  internationales  et  régionales.  D'autres  adaptateurs  

peuvent  ne  pas  répondre  aux  normes  de  sécurité  applicables,  et  le  chargement  avec  de  tels  adaptateurs  peut  entraîner  un  risque  

de  perte  de  biens  ou  de  blessures.

Appareils  avec  une  batterie  non  amovible  N'essayez  pas  de  retirer  la  batterie,  car  vous  pourriez  endommager  l'appareil.  La  batterie  

peut  être  chargée  et  déchargée  des  centaines  de  fois,  mais  elle  finira  par  s'user.  Lorsque  les  temps  de  conversation  et  de  veille  sont  

sensiblement  plus  courts  que  la  normale,  pour  remplacer  la  batterie,  apportez  l'appareil  au  centre  de  service  agréé  le  plus  proche.

Si  une  pile  fuit,  ne  laissez  pas  le  liquide  toucher  la  peau  ou  les  yeux.  Si  cela  se  produit,  rincez  immédiatement  les  zones  touchées  avec  

de  l'eau  ou  consultez  un  médecin.  Ne  modifiez  pas,  n'essayez  pas  d'insérer  des  objets  étrangers  dans  la  batterie,  ou  ne  l'immergez  

pas  ou  ne  l'exposez  pas  à  de  l'eau  ou  à  d'autres  liquides.  Les  piles  peuvent  exploser  si  elles  sont  endommagées.
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Le  fonctionnement  des  équipements  de  transmission  radio,  y  compris  les  téléphones  sans  fil,  peut  interférer  avec  le  
fonctionnement  des  dispositifs  médicaux  insuffisamment  protégés.  Consultez  un  médecin  ou  le  fabricant  de  l'appareil  
médical  pour  déterminer  s'il  est  correctement  protégé  contre  l'énergie  radio  externe.

•  Suivez  les  instructions  du  fabricant  pour  le

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

aucune  raison  de  soupçonner  qu'il  y  a  ingérence.

Votre  appareil  peut  être  exposé  à  des  virus  et  autres  contenus  nuisibles.  Prenez  les  précautions  suivantes :

•  Tenez  l'appareil  sans  fil  contre  l'oreille

Pour  éviter  les  interférences  potentielles,  les  fabricants  d'appareils  médicaux  implantés  (tels  que  les  stimulateurs  cardiaques,  
les  pompes  à  insuline  et  les  neurostimulateurs)  recommandent  une  distance  minimale  de  15,3  centimètres  (6  pouces)  entre  
un  appareil  sans  fil  et  l'appareil  médical.  Les  personnes  qui  possèdent  de  tels  appareils  doivent :

dispositif  médical  implanté.
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en  face  du  dispositif  médical.

Si  vous  avez  des  questions  sur  l'utilisation  de  votre  appareil  sans  fil  avec  un  dispositif  médical  implanté,  consultez  votre  
fournisseur  de  soins  de  santé.

•  Gardez  toujours  l'appareil  sans  fil  plus

Votre  appareil  et  ses  accessoires  ne  sont  pas  des  jouets.  Ils  peuvent  contenir  de  petites  pièces.  Gardez-les  hors  de  portée  
des  jeunes  enfants.

•  Ne  transportez  pas  l'appareil  sans  fil  dans  une  poche  
de  poitrine.

à  moins  de  15,3  centimètres  (6  pouces)  de  l'appareil  
médical.

Certains  appareils  sans  fil  peuvent  interférer  avec  certaines  aides  auditives.

•  Éteignez  l'appareil  sans  fil  s'il  y  a

DISPOSITIFS  MÉDICAUX  IMPLANTÉS

PETITS  ENFANTS

AUDIENCE

PROTÉGEZ  VOTRE  APPAREIL  DES  CONTENUS  NUISIBLES

ÉQUIPEMENT  MÉDICAL

Avertissement :  Lorsque  vous  utilisez  le  casque,  votre  capacité  à  entendre  les  sons  extérieurs  peut  être  affectée.  
N'utilisez  pas  le  casque  là  où  il  peut  mettre  en  danger  votre  sécurité.
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Connexions  Bluetooth  provenant  de  sources  auxquelles  vous  ne  faites  pas  confiance.

•  Soyez  prudent  lorsque  vous  acceptez  des  demandes  de  connectivité  ou  naviguez  sur  Internet.  N'accepte  pas

Les  étincelles  peuvent  provoquer  une  explosion  ou  un  incendie  entraînant  des  blessures  ou  la  mort.  Notez  les  restrictions  dans  les  

zones  avec  du  carburant ;  plantes  chimiques;  ou  lorsque  des  opérations  de  dynamitage  sont  en  cours.  Les  zones  présentant  un  environnement  

potentiellement  explosif  peuvent  ne  pas  être  clairement  signalées.  Ce  sont  généralement  des  zones  où  il  vous  est  conseillé  

d'éteindre  votre  moteur,  sous  le  pont  des  bateaux,  des  installations  de  transfert  ou  de  stockage  de  produits  chimiques,  et  où  l'air  contient  

des  produits  chimiques  ou  des  particules.  Vérifiez  auprès  des  fabricants  de  véhicules  utilisant  du  gaz  de  pétrole  liquéfié  (comme  le  

propane  ou  le  butane)  si  cet  appareil  peut  être  utilisé  en  toute  sécurité  à  proximité.

Votre  appareil  mobile  est  un  émetteur-récepteur  radio.  Il  est  conçu  pour  ne  pas  dépasser  les  limites  d'exposition  aux  ondes  radio  (champs  

électromagnétiques  de  radiofréquence),  recommandées  par  les  directives  internationales  de  l'organisme  scientifique  indépendant  

ICNIRP.  Ces  lignes  directrices  intègrent  des  marges  de  sécurité  substantielles  destinées  à  assurer  la  protection  de  toutes  les  personnes,  

quel  que  soit  leur  âge  et  leur  état  de  santé.  Les  directives  d'exposition  sont  basées  sur  le  taux  d'absorption  spécifique  (SAR),  qui  

est  une  expression  de  la  quantité  de  puissance  de  radiofréquence  (RF)  déposée  dans  la  tête  ou  le  corps  lorsque  l'appareil  transmet.  

La  limite  SAR  de  l'ICNIRP  pour  les  appareils  mobiles  est  de  2,0  W/kg  en  moyenne  sur  10  grammes  de  tissu.

•  Si  vous  accédez  à  des  signets  et  des  liens  préinstallés  vers  des  sites  Internet  tiers,  prenez

•  Installez  un  antivirus  et  d'autres  logiciels  de  sécurité  sur  n'importe  quel  ordinateur  connecté.

Cet  appareil  mobile  est  conforme  aux  directives  d'exposition  aux  ondes  radio.
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précautions  appropriées.  HMD  Global  n'approuve  ni  n'assume  la  responsabilité  de  ces  sites.
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dangereux  pour  votre  appareil  ou  votre  ordinateur.

Éteignez  votre  appareil  dans  des  environnements  potentiellement  explosifs,  comme  à  proximité  de  pompes  à  essence.

•  Soyez  prudent  lorsque  vous  ouvrez  des  messages.  Ils  peuvent  contenir  des  logiciels  malveillants  ou  être  autrement

Les  signaux  radio  peuvent  affecter  les  systèmes  électroniques  mal  installés  ou  insuffisamment  blindés  dans  les  véhicules.  Pour  plus  

d'informations,  renseignez-vous  auprès  du  constructeur  de  votre  véhicule  ou  de  ses  équipements.  Seul  le  personnel  autorisé  doit  

installer  l'appareil  dans  un  véhicule.  Une  installation  défectueuse  peut  être  dangereuse  et  annuler  votre  garantie.  Vérifiez  régulièrement  que  

tous  les  appareils  sans  fil  de  votre  véhicule  sont  montés  et  fonctionnent  correctement.  Ne  stockez  pas  ou  ne  transportez  pas  de  matériaux  

inflammables  ou  explosifs  dans  le  même  compartiment  que  l'appareil,  ses  pièces  ou  ses  accessoires.  Ne  placez  pas  votre  appareil  ou  

ses  accessoires  dans  la  zone  de  déploiement  de  l'airbag.

INFORMATIONS  DE  CERTIFICATION  (SAR)

VÉHICULES

ENVIRONNEMENTS  POTENTIELLEMENT  EXPLOSIFS
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Pour  envoyer  des  données  ou  des  messages,  une  bonne  connexion  au  réseau  est  nécessaire.  L'envoi  peut  être  retardé  jusqu'à  ce  

qu'une  telle  connexion  soit  disponible.  Suivez  les  instructions  de  distance  de  séparation  jusqu'à  ce  que  l'envoi  soit  terminé.

La  disponibilité  des  produits,  fonctionnalités,  applications  et  services  peut  varier  selon  la  région.  Pour  plus  d'informations,  contactez  

votre  revendeur  ou  votre  prestataire  de  services.  Cet  appareil  peut  contenir  des  produits,  des  technologies  ou  des  logiciels  soumis  aux  lois  

et  réglementations  d'exportation  des  États-Unis  et  d'autres  pays.  Le  détournement  contraire  à  la  loi  est  interdit.

Cet  appareil  est  conforme  aux  directives  d'exposition  RF  lorsqu'il  est  utilisé  contre  la  tête  ou  lorsqu'il  est  placé  à  au  moins  1,5  cm  (5/8  

pouce)  du  corps.  Lorsqu'un  étui  de  transport,  un  clip  de  ceinture  ou  une  autre  forme  de  support  d'appareil  est  utilisé  pour  un  

fonctionnement  porté  sur  le  corps,  il  ne  doit  pas  contenir  de  métal  et  doit  fournir  au  moins  la  distance  de  séparation  indiquée  ci-dessus  par  

rapport  au  corps.

Droits  d'auteur
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Les  modèles  d'appareils  peuvent  avoir  différentes  versions  et  plusieurs  valeurs.  Des  changements  de  composants  et  de  conception  

peuvent  survenir  au  fil  du  temps  et  certains  changements  peuvent  affecter  les  valeurs  SAR.

Le  contenu  de  ce  document  est  fourni  «  tel  quel  ».  Sauf  si  la  loi  applicable  l'exige,  aucune  garantie  d'aucune  sorte,  expresse  ou  implicite,  

y  compris,  mais  sans  s'y  limiter,  la  garantie  implicite

Lors  d'une  utilisation  générale,  les  valeurs  SAR  sont  généralement  bien  inférieures  aux  valeurs  indiquées  ci-dessus.  En  effet,  à  des  

fins  d'efficacité  du  système  et  pour  minimiser  les  interférences  sur  le  réseau,  la  puissance  de  fonctionnement  de  votre  mobile  est  

automatiquement  réduite  lorsque  la  pleine  puissance  n'est  pas  nécessaire  pour  l'appel.  Plus  la  puissance  de  sortie  est  faible,  plus  la  

valeur  SAR  est  faible.
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L'Organisation  mondiale  de  la  santé  (OMS)  a  déclaré  que  les  informations  scientifiques  actuelles  n'indiquent  pas  la  nécessité  de  

prendre  des  précautions  particulières  lors  de  l'utilisation  d'appareils  mobiles.  Si  vous  souhaitez  réduire  votre  exposition,  ils  vous  

recommandent  de  limiter  votre  utilisation  ou  d'utiliser  un  kit  mains  libres  pour  éloigner  l'appareil  de  votre  tête  et  de  votre  corps.  Pour  

plus  d'informations,  d'explications  et  de  discussions  sur  l'exposition  aux  RF,  rendez-vous  sur  le  site  Web  de  l'OMS  à  l'adresse  

www.who.int/health  topics/electromagnetic-fields#tab=tab_1.

Pour  plus  d'informations,  rendez-vous  sur  www.sar-tick.com.  Notez  que  les  appareils  mobiles  peuvent  transmettre  même  si  vous  ne  faites  

pas  d'appel  vocal.
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Veuillez  consulter  www.nokia.com/phones/sar  pour  la  valeur  DAS  maximale  de  l'appareil.

Lorsque  vous  utilisez  cet  appareil,  obéissez  à  toutes  les  lois  et  respectez  les  coutumes  locales,  la  vie  privée  et  les  droits  légitimes  d'autrui,  y  

compris  les  droits  d'auteur.  La  protection  des  droits  d'auteur  peut  vous  empêcher  de  copier,  modifier  ou  transférer  des  photos,  de  la  

musique  et  d'autres  contenus.

Les  tests  SAR  sont  effectués  avec  l'appareil  dans  des  positions  de  fonctionnement  standard,  transmettant  à  son  niveau  de  puissance  

certifié  le  plus  élevé,  dans  toutes  ses  bandes  de  fréquences.

À  PROPOS  DE  LA  GESTION  DES  DROITS  NUMÉRIQUES

DROITS  D'AUTEUR  ET  AUTRES  AVIS
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HMD  Global  ne  fait  aucune  déclaration,  ne  fournit  aucune  garantie  ou  n'assume  aucune  responsabilité  quant  à  la  
fonctionnalité,  au  contenu  ou  à  l'assistance  aux  utilisateurs  finaux  des  applications  tierces  fournies  avec  votre  appareil.  
En  utilisant  une  application,  vous  reconnaissez  que  l'application  est  fournie  telle  quelle.

©  2022  HMD  Global  Oy.  Tous  les  droits  sont  réservés.

La  reproduction,  le  transfert  ou  la  distribution  de  tout  ou  partie  du  contenu  de  ce  document  sous  quelque  forme  que  ce  
soit  sans  l'autorisation  écrite  préalable  de  HMD  Global  est  interdit.  HMD  Global  applique  une  politique  de  développement  
continu.  HMD  Global  se  réserve  le  droit  d'apporter  des  modifications  et  des  améliorations  à  l'un  des  produits  décrits  
dans  ce  document  sans  préavis.

Ce  produit  comprend  un  logiciel  open  source.  Pour  les  droits  d'auteur  et  autres  avis,  autorisations  et  remerciements  
applicables,  sélectionnez  *  #  6774  #  sur  l'écran  d'accueil.

Veuillez  consulter  votre  revendeur  local  pour  plus  de  détails  et  la  disponibilité  des  options  de  langue.

Le  téléchargement  de  cartes,  de  jeux,  de  musique  et  de  vidéos  et  le  téléchargement  d'images  et  de  vidéos  peuvent  
impliquer  le  transfert  de  grandes  quantités  de  données.  Votre  fournisseur  de  services  peut  facturer  la  transmission  
des  données.  La  disponibilité  de  certains  produits,  services  et  fonctionnalités  peut  varier  selon  la  région.
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Toutes  les  spécifications,  caractéristiques  et  autres  informations  sur  les  produits  fournies  sont  susceptibles  d'être  
modifiées  sans  préavis.

Certaines  caractéristiques,  fonctionnalités  et  spécifications  de  produits  peuvent  dépendre  du  réseau  et  être  soumises  
à  des  termes,  conditions  et  frais  supplémentaires.

Dans  la  mesure  maximale  autorisée  par  la  loi  applicable,  en  aucun  cas  HMD  Global  ou  l'un  de  ses  concédants  de  licence  
ne  sera  responsable  de  toute  perte  de  données  ou  de  revenus  ou  de  tout  dommage  spécial,  accessoire,  consécutif  ou  
indirect,  quelle  qu'en  soit  la  cause.

La  marque  et  les  logos  Bluetooth  sont  la  propriété  de  Bluetooth  SIG,  Inc.  et  toute  utilisation  de  ces  marques  par  HMD  
Global  est  sous  licence.

HMD  Global  Oy  est  le  licencié  exclusif  de  la  marque  Nokia  pour  les  téléphones  et  les  tablettes.  Nokia  est  une  marque  
déposée  de  Nokia  Corporation.

garanties  de  qualité  marchande  et  d'adéquation  à  un  usage  particulier,  sont  faites  en  relation  avec  l'exactitude,  la  fiabilité  
ou  le  contenu  de  ce  document.  HMD  Global  se  réserve  le  droit  de  réviser  ce  document  ou  de  le  retirer  à  tout  moment  sans  
préavis.

Politique  de  confidentialité  globale  de  HMD,  disponible  sur  http://www.nokia.com/phones/privacy,  s'applique  à  votre  
utilisation  de  l'appareil.
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